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Norma armonizzata

• Specifica tecnica adottata da un organismo di normalizzazione, 
ovvero il Comitato europeo di normalizzazione (CEN), il 
Comitato europeo di normalizzazione elettrotecnica (CENELEC) 
o l'Istituto europeo per le norme di telecomunicazione (ETSI), 
nel quadro di un mandato rilasciato dalla Commissione europea 
conformemente alle procedure istituite dalla direttiva 98/34/CE 
del Parlamento europeo e del Consiglio, del 22 giugno 1998, 
che prevede un procedura d'informazione nel settore delle 
norme e delle regolamentazioni tecniche e delle regole relative 
ai servizi della società dell'informazione, e non avente carattere 
vincolante.

• Il legislatore affida alla normazione il 
raggiungimento degli obiettivi di legge 
(Direttive Europee”Nuovo Approccio”)



Direttive di prodotto

Marcatura CE di conformità

Norme armonizzate

Sorveglianza del mercato

RES

Il nuovo approccio



• Articolo 7

• . . .

• 2. Le macchine costruite in conformità di una 
norma armonizzata, il cui riferimento è stato 
pubblicato nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea, sono presunte conformi ai requisiti 
essenziali di sicurezza e di tutela della salute 
coperti da tale norma armonizzata.







Commissione UNI CT 005 Apparecchi di sollevamento 

e relativi accessori

In totale le norme “seguite” a livello CEN sono attualmente:

•In ambito TC 147 “Gru” 31

•In ambito TC 98 “piattaforme sollevabili” 11

•In ambito TC 168 “accessori di sollevamento” 45

Le norme “seguite” a livello ISO sono:

•In ambito SC 96 “Gru” 154

•In ambito TC 214“piattaforme sollevabili” 12

•In ambito TC 111 “accessori di sollevamento” 41
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Nuove norme CEN pubblicate recentemente
Norma EN Titolo Traduzione A / Data

EN 280:2013+A1:2915 Mobile elevating work 

platforms- Design calculations-

Stability criteria - Construction -

Safety - Examinations and tests

UNI EN 280:2013 + A1:2015

In pubblicazione in Inglese 

Fine Ottobre 2015

EN 1570-1:2011+A1:2014 Safety requirements for lifting 

tables - Part 1: Lifting tables 

serving up to two fixed landings

UNI EN 1570-1:2011+A1:2015

Pubblicazione in inglese

26 Marzo 2015

Pubblicazione in italiano 

22 Settembre 2015

EN 1808:2015 Safety requirements for 

suspended access equipment -

Design calculations, stability 

criteria, construction -

Examinations and tests

UNI EN 1808:2015

Pubblicazione in inglese

21 Aprile 2015

EN 13000:2010+A1:2014 Cranes - Mobile cranes UNI EN 13000:2010 +A1:2015

Pubblicazione in Italiano 

04 Agosto 2015

EN 13001-1:2015 Cranes - General design - Part 

1:General principles and 

requirements

UNI EN 13001-1 :2015

Pubblicazione in inglese

21 Maggio 2015

In pubblicazione in Italiano in 

Ottobre 2015

http://standards.cen.eu/dyn/www/f?p=204:110:0::::FSP_PROJECT,FSP_ORG_ID:58931,6081&cs=17AB4BBB619A2AB55764ED9813C15F127
http://standards.cen.eu/dyn/www/f?p=204:110:0::::FSP_PROJECT,FSP_ORG_ID:58931,6081&cs=17AB4BBB619A2AB55764ED9813C15F127


EN 13001-2:2014 Crane safety - General design -

Part 2: Load actions

UNI EN 13001-2 :2015

Pubblicazione in inglese

26 Marzo 2015

In pubblicazione in Italiano in 

Ottobre 2015

EN 13001-3-2:2014 Cranes - General design - Part 

3-2: Limit states and proof of 

competence of wire ropes in 

reeving systems

UNI EN 13001-3-2 :2015

Pubblicazione in inglese

26 Marzo 2015

In pubblicazione in Italiano in 

Ottobre 2015

EN 13001-3-3:2014 Cranes - General design - Part 

3-3: Limit states and proof of 

competence of wheel/rail 

contacts

UNI EN 13001-3-3 :2015

Pubblicazione in inglese

26 Marzo 2015

In pubblicazione in Italiano in 

Ottobre 2015

EN ISO 16841:2014 Steel wire ropes -- Pulling eyes 

for rope installation -- Types and 

minimum requirements

UNI EN ISO 16841:2014

Tradotta  in Italiano

In pubblicazione in Ottobre 2015

http://standards.cen.eu/dyn/www/f?p=204:110:0::::FSP_PROJECT,FSP_ORG_ID:38587,6129&cs=1897419CCAB9C18E91919A62822B27DE6


Nuove norme CEN in traduzione

EN 280:2013+A1:2915 Mobile elevating work platforms- Design calculations-

Stability criteria - Construction - Safety - Examinations and 

tests

UNI EN 280:2013 + A1:2015

In traduzione in Italiano 

EN 1808:2015 Safety requirements for suspended access equipment -

Design calculations, stability criteria, construction -

Examinations and tests

UNI EN 1808:2015

Tradotta in italiano in revisione

EN 15011:2011

+A1:2014

Apparecchi di sollevamento – Gru a ponte e gru a 

cavalletto – Parte 1:Requisiti generali

UNI EN 15011:2014

Tradotta in italiano in revisione



EN 280 : 2103
 EN 280:2013 

 CEN/TC 98 

 Secretariat: DIN 

 Mobile elevating work platforms — Design calculations 
- Stability criteria - Construction - Safety -
Examinations and tests 





Extension of transition period to EN 280

Proposed implementation dates:

Withdrawal period: 18 months

Result of voting

(National Members having abstained are not counted in this vote.)

Approved by National Members

National Members approving: 23

National Members disapproving: 0

Weighted percentage approving: 100.00 % (requirement >= 71%)

http://cen.iso.org/livelink/eb33/part/cencib/ballotAction.do?method=doView&id=100562


nuove Norme ISO in adozione

ISO 4305:2014 Mobile cranes -- Determination 

of stability

UNI ISO 4305

Adottare In Inglese

ISO 7597:2013 Forged steel lifting hooks with 

latch, grade 8

UNI ISO 7597

Adottare In Inglese 

ISO 9374-3:2014 Cranes -- Information to be 

provided for enquiries, orders, 

offers and supply -- Part 3: 

Tower cranes

UNI ISO 9374-3 

Adottare In Inglese

UNI ISO 9374-3:2006 da 

ritirare

ISO 9928-2:2014 Cranes -- Crane operating 

manual -- Part 2: Mobile 

cranes 

UNI ISO 9928-2:2015 

Pubblicata  In Inglese

05-03-2015

ISO 9927-1: 2013 Cranes -- Inspections -- Part 1: 

General

TRADUZIONE IN ITALIANO

ISO 9928-1:2015 Cranes -- Crane operating 

manual -- Part 1: General

UNI ISO 9928-1

Adottare In Inglese

ISO 9942-1:2015 Cranes -- Information labels --

Part 1: General

UNI ISO 9942-1

Adottare In Inglese

UNI ISO 9942-1:1995 

da ritirare

http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=57337&commid=51622
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=60273&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=67358&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=67238&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=67237&commid=50642


ISO 10245-

2:2014+AMD 1 2015

Cranes – Limiting and indicating 

devices – Part 2 M0bile cranes

UNI ISO 10245-2

Adottare In Inglese

ISO 11660-2:2015 Cranes -- Access, guards and 

restraints -- Part 2: Mobile 

cranes

UNI ISO 11660-2

Adottare In Inglese

ISO 11662-2:2014 Mobile cranes -- Experimental 

determination of crane 

performance -- Part 2: Structural 

competence under static loading

UNI ISO 11662-2

Adottare In Inglese

ISO 12482:2014 Cranes -- Monitoring for crane 

design working period

UNI ISO 12482

Adottare In Inglese/Italiano

Strabla

ISO 16715:2014 Cranes -- Hand signals used UNI ISO 16715

Adottare In Inglese e italiano

Informare il ministero del 
lavoro della pubblicazione

ISO 16872:2015 Round steel short link chains for 

lifting purposes -- Fine tolerance 

hoist chains for hand operated 

chain hoists -- Grade VH

UNI ISO 16872

Adottare In Inglese

ISO 16877:2015 Round steel short link chains for 

lifting purposes -- Fine tolerance 

hoist chains for hand operated 

chain hoists -- Grade TH

UNI ISO 16877

Adottare In Inglese

ISO 17096:2015 Cranes -- Safety -- Load lifting 

attachments

UNI ISO 17096

Adottare In Inglese

ISO 17440:2014 Cranes -- General design -- Limit 

states and proof of competence 

of forged steel hooks

UNI ISO 17440 

Adottare In Inglese

http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=60998&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=60998&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=57479&commid=50642
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=59758&commid=50642


ISO 18878:2013 Mobile elevating work 

platforms -- Operator 

(driver) training

UNI ISO 18878

Adottare In 

Inglese/italiano

UNI ISO 18878:2011 IT  

da ritirare

ISO 18893:2014 Mobile elevating work 

platforms -- Safety 

principles, inspection, 

maintenance and 

operation

UNI ISO 18893

Adottare  In 

Inglese/italiano

UNI ISO 18893:2011 IT 

da ritirare

http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=59512&commid=54954
http://www.iso.org/iso/home/store/catalogue_tc/catalogue_detail.htm?csnumber=59976&commid=54954


1 Scope

This standard establishes general methods for calculating seismic loads to be used as defined in

ISO 8686-series and for proof of competence as defined in ISO 20332.

This standard evaluates dynamic response behaviour of a crane subjected to seismic excitation as

function of the dynamic characteristics of the crane and of its supporting structure.

The evaluation takes into account dynamic effects both of regional seismic conditions and of the local

conditions on the surface of the ground at crane location.

In addition, the operational conditions of the crane and the risks resulting from seismic damage to the

crane are also taken into account.

An economically acceptable protection against the effects of earthquake is usually based on two design

limit states which specify the required crane response to a moderate and a severe earthquake and

which are expressed in terms of Serviceability and Ultimate Limit States.



Questo standard stabilisce metodi generali per calcolo dei carichi sismici da utilizzare 

nella ISO 8686 e per le prove previste in ISO come definito nella norma ISO 20332.

Questo standard valuta la risposta dinamica di una gru sottoposta ad 

eccitazione sismica in funzione delle caratteristiche dinamiche della gru e della 

sua struttura di supporto.

La valutazione tiene conto di effetti dinamici sia derivanti da condizioni 

sismiche regionali che dalle condizioni della superficie del terreno della 

postazione gru.

Una protezione economicamente accettabile contro gli effetti del terremoto è di solito 

basato su due tipi progettazione agli “Stati Limite” che specificano la risposta della 

gru necessaria per un moderato e un grave terremoto e che sono espressi in termini 

di “capacità di esercizio” e “Stati Limite Ultimi”.

- Stato limite di esercizio (SLS) impone che la gru dovrebbe sopportare moderato 

terremoto moto del suolo che possono verificarsi nel sito durante l’esercizio. Le 

sollecitazioni risultanti sarebbero rimanere entro i limiti ammissibili, mantenendo le 

sollecitazioni all'interno della gamma elastica secondo ISO 20332.

- Stato limite ultimo (SLU) impone che la struttura della gru non dovrebbe crollare 

né mostrare forme di cedimento strutturale a causa di gravi movimenti del terreno per 

terremoto, il carico sospeso o qualsiasi parte della gru non deve cadere e la 

sicurezza di operatori e dei lavoratori deve essere assicurata. 

Traduzione sintetica e non ufficiale





« Selection of wire ropes »

ISO/TC 96/SC 3

Doc. Number: N 378  2015-11-26

ISO 4309 "Cranes – Wire ropes – Care and maintenance, inspection and 

discard”

The revised draft ISO 4309 has been finalized by ISO/TC 96/SC 3 WG 2. In 

accordance with resolution 141/2005 taken during the meeting held on 2015-09-08 

in Sydney, the revised draft will be submitted to ISO/CS for DIS enquiry.



5.6 Magnetic rope testing

Magnetic rope testing (MRT) may be used as an aid to periodic inspection to determine 

the location of those sections of rope that could be subject to deterioration.

If it is intended to carry out MRT as an element in periodic inspection, the rope should 

be subjected to an initial examination (base trace) as soon as possible in its lifetime to 

serve as a reference point (sometimes referred to as “rope signature”) for future 

comparison.

MRT should be used where defects may exist which may not be identified by visual 

inspection alone. MRT shall be performed together with visual inspection.

NOTE 1 As long as there is no specific ISO standard available for the qualification of 

MRT devices themselves, guidance should be taken from standards that cover the 

topics instrumentation and instrument verification, e.g. EN 12927 or a corresponding 

standard. Once a specific ISO standard for MRT devices is published, this paragraph 

shall become invalid.

NOTE 2 However, MRT has some limitations such as:

it can only be used for ferromagnetic steel ropes where the gap between the ends of 

broken wires is smaller than the sensitivity of the instrument a rope has restricted 

access for measuring instrument e.g. near end terminations or equalizer pulleys



« Selection of wire ropes »

ISO/TC 96/SC 3

Doc. Number:N 377   2015-11-19

Call for experts to participate to the new Working Group WG 

3 "Revision of ISO 16625"

In accordance with Resolution 140/2015 taken during the meeting held on 2015-09-08 

in Sydney, the new Working Group WG 3 has been officially created.

During ISO/TC 96 series meeting, sub-committees have nominated experts to take part 

to the work of this Working Group:

– SC 6 "Mobile cranes": E. Fidler (US) and G. Kaupert (Germany) – SC 7 "Tower 

cranes": Ch. Eiwan (Germany) – SC 8 "Jib cranes": S. Wood (US)

Therefore National Standardization bodies are requested to register into ISO Global 

Directory:

–their national experts appointed during ISO/TC 96 and SC Meetings – any other 

national expert interested to take part in this new WG



FEM proposal No. 1

•  The existing ISO 16625 shall not be changed

•  As the ISO 16625 is based on M-classes which refers to ISO 4301, the M-

classes in ISO 4301 shall remain on a time basis.

Prof. Dr.-Ing. Gerhard Wagner RUHR-UNIVERSITÄT BOCHUM

1) Removal of M-Classes from ISO/NP 4301-1

2) Revision of ISO 16625 to align ISO 16625 with design principles of SC10 as 

shown e.g. in the draft ISO/TC96/SC3 N347

Prof. Dr.-Ing. Markus O. Golder – Karlsruhe Institute of Technology (KIT)

ISO 16625

•Existing method is from technical perspective wrong 

•Existing method does not provide a fatigue calculation norproof of competence 

•Safety risk because of high amount of possible bendings (discard criteria of the 

rope is not taken into account)



• Articolo 9
• 1. Se la Commissione ritiene che una norma armonizzata non 

soddisfi pienamente i requisiti essenziali di sicurezza e tutela 
della salute che disciplina e che sono enunciati nell’allegato I, la 
Commissione può, conformemente al paragrafo 3 del presente 
articolo, adottare misure che richiedano agli Stati membri di 
vietare o limitare l’immissione sul mercato di macchine con 
caratteristiche tecniche che presentano rischi dovuti alle lacune 
della norma o di assoggettare tali macchine a particolari 
condizioni.

La norma non sbaglia mai ?



DECISIONE DELLA COMMISSIONE  del 27 ottobre 2006

sulla pubblicazione con una restrizione del riferimento della norma EN 13000:2004 

«Gru — Gru mobili» conformemente alla direttiva 98/37/CE del Parlamento 

europeo e del Consiglio [notificata con il numero C(2006) 5059]

(Testo rilevante ai fini del SEE) (2006/731/CE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE, HA ADOTTATO LA PRESENTE 

DECISIONE:

Articolo 1

La pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea dei riferimenti della 

norma EN 13000:2004 «Gru — Gru mobili» avverrà nei modi precisati in allegato.

Articolo 2

Quando gli Stati membri pubblicano, ai sensi dell’articolo 5, paragrafo 2, della direttiva 

98/37/CE, il riferimento di una norma nazionale che recepisce la norma armonizzata 

EN 13000:12004, vi aggiungono un’avvertenza analoga a quella di cui all’allegato della 

presente decisione.

Articolo 3

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.

Fatto a Bruxelles, il 27 ottobre 2006.

Per la Commissione

Günter VERHEUGEN

Vicepresidente



ALLEGATO 

«(Pubblicazione di titoli e riferimenti di norme armonizzate europee ai sensi della direttiva) 

ESO (1) Riferimento e titolo 

della norma 

armonizzata 

(e documento di 

riferimento) 

Prima 

pubblicazione 

nella GU 

Riferimento della 

norma sostituita 

Data di cessazione della 

presunzione di 

conformità della norma 

sostituita 

Nota 1 

CEN EN 13000:2004 

Gru — Gru mobili 

Questa è la prima 

pubblicazione 

—   

Avvertenza: Questa pubblicazione non riguarda i punti 4.2.6.3.1, 4.2.6.3.2 e 4.2.6.3.3 della norma, la cui 

applicazione non conferisce una presunzione di conformità al requisito essenziale per la salute e la sicurezza 

4.2.1.4 dell’allegato I alla direttiva 98/37/CE combinato con i requisiti 1.1.2(c), 1.2.5, 1.3.1, 4.1.2.1 e 4.1.2.3 di 

tale allegato. 

	







4.2.6.3.3

Casi particolari per il limitatore del carico nominale

Devono essere contemplati i due casi particolari seguenti nel funzionamento della gru:

a)

Per le procedure di allestimento/smontaggio e per condizioni di funzionamento 

speciali, quali il blocco del limitatore del carico nominale, può essere fornito un pulsante di 

impostazione:

Il pulsante di impostazione è un interruttore di contatto momentaneo elettrico non 

bloccato meccanicamente.

.

b)

In caso di guasto di componenti del limitatore del carico nominale/limitatore del momento di 

carico, o in situazioni di emergenza, può essere necessario un dispositivo di esclusione. 





CEN/TC147 WG11 has reviewed EN 13000:2010 to adapt the standard to the 

technical progress, new requirements and changes in standards referenced; the 

main topics are: 

- The scope of this standard has been amended to cover gaps and overlaps with 

other European Standards. 

- Several wind related incidents forced the introduction of more clarification on wind 

loads and the development of explanations to be added in the instruction manual

(4.1.2.2.2 and 6.2.2.4). 

- The limit value for the noise measured at the operator position has been aligned 

with the actual legal requirements and the former noise clause has been 

reorganized to improve readability (5.3, 6.1.2 and Annex G). 

- To cover the risk of a wrong setting of the outrigger configuration and to align the 

standard with other European Standards and recently introduced regulations 

outside of the EEA, requirements for outrigger monitoring are introduced 

(4.2.6.3.5). 

This standard applies to mobile cranes which are put on the market 12 months after 

the date of ratification by CEN. 

EN 13000:2010 + A1:2014









6.3 WG 3 – Design – Requirements for equipment
Convenor: Mr Rantala

The convenor presented document N 946. There was much discussion around EN 13135:2013

'Cranes - Safety - Design - Requirements for equipment'. It was agreed that the WG would prepare an 

Amendment and then wait to see by the next meeting if Germany would withdraw the objection. It was also noted 

that some comments will be resolved by correspondence







5.7.2

I PL devono essere valutati individualmente per ogni funzione di sicurezza del sistema 

di comando secondo EN ISO 13849-1. Inoltre:

• conforme al PL richiesto come specificato nella norma di prodotto in questione

o

•conforme al PL come determinato dalla analisi dei rischi.

Nel determinare il PL richiesto, si dovrebbe tener conto anche di altre misure di 

riduzione del rischio che il sistema di controllo, come ad esempio dispositivi di 

protezione meccanici (ad esempio finecorsa, tamponi, limitatori ) e duplicazione 

dei sistemi di protezione. 

In generale per le gru devono essere previste almeno le seguenti funzioni relative alla 

sicurezza :

• protezione di sovraccarico;

• limitazione di movimenti pertinenti (ad esempio sollevamento,brandeggio, rotazione, 

traslazione);

• arresto di emergenza;

• controllo velocità delle unità di sollevamento a velocità variabile, vedi EN 60204-32: 

2008, 9.4.4 

Il sistema di comando è definito nell'allegato A della norma EN ISO 12100: 2010. 

Secondo questa definizione, ad esempio freni meccanici, valvole di sovraccarico, 

cambi e altri elementi simili sono considerati appartenere alla parte operativa del 

sistema e non al circuito di comando di sicurezza.



Collegamenti con 
Commissione Sicurezza 

Amendment (ISO/DAM 13848-1) della 
ISO 13849-1     
proposta sui sistemi di controllo 

SRPC/CS (capacità della parte del sistema di controllo della 

macchina relativo alla sicurezza di garantire la protezione entro 

predefinite condizioni di funzionamento) avente lo 
scopo di ridurre i problemi di 
mancanza di dati per i componenti 
pneumatici ed anche idraulici. 

Si è chiesto di inserire il concetto di 

proven in use per offrire un’ alternativa 

al componente well tried ed alla 

procedura di reperimento dati, 

considerate le difficoltà che si 

incontrano. Il punto 3.1.39 non è 

presente nella norma in quanto è la 

definizione del termine proven in use

(testato in servizio) che è stata introdotta 

prelevandola dalla norma IEC 61508.





5.9.3.1

Se è richiesto un sistema duplicato di funi, cioè per capacità nominale superiore a 

40 t, supporti devono essere tali da impedire la caduta del tamburo dell'argano 

nel caso di rottura di un albero o ingranaggi. Il freno di backup

deve funzionare anche con il tamburo rimasto sul supporto. Il sistema comunica il 

cadimento del tamburo dell'argano.

Per sollevamento meccanismi con potenza nominale superiore a 5 t, deve essere 

fornito un registratore di carico.

Quando le operazioni di sollevamento necessitano di più di un meccanismo di 

sollevamento che lavorano contemporaneamente, i sistemi di comando devono 

essere interconnessi, in modo che qualsiasi interruzione del funzionamento di un 

meccanismo deve avere un effetto corrispondente sull’altro.

Dove i depositi di detriti impediscono ispezioni visive della struttura d'acciaio, il 

fattore di resistenza resistenza alla fatica γMf

= 1,25 deve essere utilizzato per la progettazione a fatica secondo la norma EN 

13001-3-1.

Gru a ponte per movimentazione metalli fusi devono essere munite di protezione 

anti-deragliamento per carro e carrello.

La trave principale senza possibilità di controllo interno deve essere progettata 

con un Coefficiente di sicurezza Yn = 1,1 secondo EN 13001-2.



5.9.3. 2  Riduzione rischio caduta carico

5.9.3.2.1 generale

……….

In generale, i paranchi ausiliari con una capacità nominale minore uguale a 40 t, che 

sono destinati a inclinare siviere di fonderia, possono essere progettati senza 

disposizioni di applicazioni ad alto rischio. Qualora un'analisi dei rischi mostrasse 

che un’anomalia in tale sollevamento causerebbe cadute o fuoriuscita del metallo 

fuso caldo fuori della siviera, il sistema di sospensione del carico e la fissa

Carico di sollevamento allegato deve essere progettato con  Yn = 1,5 o come un 

unico sistema a prova di guasto.

5.9.3.2.2 Riduzione della probabilità di cedimento del meccanismo di sollevamento

Questi requisiti non tengono conto della necessità di sollevamento o 

abbassamento del carico a seguito di un guasto di un componente. Il costruttore 

deve prendere in considerazione tali requisiti e può aver bisogno di aggiornare i 

requisiti della tabella 8 basati sulla valutazione del rischio delle condizioni locali.



lavori normativi in corso a 

chiarimento dei requisiti di 

sicurezza per le “attrezzature 

intercambiabili” nell’abbinamento 

a “macchine base”



DIRETTIVA 2006/42/CE
Sorveglianza del mercato

• LA CLAUSOLA DI SALVAGUARDIA SI APPLICA ALLE MACCHINE  
COME DEFINITE ALL’ART.1

• Articolo 1 Campo d’applicazione
• 1. La presente direttiva si applica ai seguenti prodotti:
• a) macchine;
• b) attrezzature intercambiabili;
• c) componenti di sicurezza;
• d) accessori di sollevamento;
• e) catene, funi e cinghie;
• f) dispositivi amovibili di trasmissione meccanica;
• g) quasi-macchine.



“Attrezzature intercambiabili “

…

Articolo 2. . .

b) “attrezzatura intercambiabile”: dispositivo che, dopo la 

messa in servizio di una macchina o di un trattore, è 

assemblato alla macchina o al trattore dall’operatore stesso al 

fine di modificarne la funzione o apportare una nuova 

funzione, nella misura in cui tale attrezzatura non è un 

utensile;.

. . .



+ =



Guida all’applicazione della Direttiva 2006/42/CE 2° ediz.

§ 41

Uno o più elementi delle attrezzature intercambiabili possono essere forniti dal 

fabbricante della macchina, insieme con la macchina di base, oppure da un altro 

fabbricante. In entrambi i casi, ciascun elemento dell’attrezzatura intercambiabile 

sarà considerato un prodotto separato e dovrà essere accompagnato da una 

dichiarazione CE di conformità separata, recare la marcatura CE ed essere 

fornito con proprie istruzioni.

Le attrezzature intercambiabili possono essere poste sul mercato dal 

fabbricante della macchina di base o da un altro fabbricante. In entrambi i 

casi, il fabbricante delle attrezzature intercambiabili deve specificare nelle 

istruzioni su quali macchine si possono assemblare e utilizzare in sicurezza le 

attrezzature, facendo riferimento alle caratteristiche tecniche della macchina 

oppure, se del caso, a modelli specifici di macchine. Egli dovrà inoltre fornire le 

istruzioni necessarie per l’assemblaggio e l’utilizzo in sicurezza dell’attrezzatura 

intercambiabile 



Examples of interchangeable equipment assembled with lifting machinery

Work platforms assembled with loader cranes

Work platform assembled with a variable reach lift truck



EUROPEAN COMMISSION
ENTERPRISE AND INDUSTRY  DIRECTORATE-GENERAL

Directive 2006/42/EC
Machinery Working Group Doc.WG-2012.24

• A telescopic lifting jib designed to be assembled by the user with a fork 
lift truck in order to lift suspended loads is interchangeable equipment 
according to Articles 1 (1) (b) and 2 (b) of the Machinery Directive.

• The manufacturer of the interchangeable equipment must ensure that 
the combination of the interchangeable equipment and the lift truck or 
trucks with which it is intended to be assembled fulfils all the relevant 
essential health and safety requirements of Annex I, including the 
relevant requirements of Part 4 of that Annex, and must carry out the 
appropriate conformity assessment procedure. The interchangeable 
equipment must be supplied with instructions specifying the type or types 
of lift truck with which the equipment is intended to be assembled, either 
by reference to the technical characteristics of the trucks or, where 
necessary, by reference to specific models. These instructions must include 
all the necessary information relating to safe assembly and use of the 
interchangeable equipment and, in particular, must specify the maximum 
load that can be safely lifted by a lift truck fitted with the equipment for 
each position of the load.
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Rough-terrain trucks — Safety requirements and verification — Part 3: 

Additional requirements relating to the interface of trucks equipped 

with a man platform



1 Scope 

1.This European Standard specifies safety requirements and measures for all types 

and sizes of Mobile Elevating Work Platform (MEWP, see 3.1) intended to move 

persons to working positions where they are carrying out work from the work 

platform (WP) with the intention that persons are getting on and off the work 

platform only at access positions at ground level or on the chassis. 

NOTE Machines designed for the handling of goods which are equipped with work platforms 

as interchangeable equipment are regarded as MEWPs.

3.28 

exchangeable work platform

work platform according to 3.2 which is intended to be exchanged without using tools 

Note 1 to entry: Such platforms may be of different sizes and/or capacities. 

Note 2 to entry: Such platforms do not modify the original function of the MEWP. 

Note 3 to entry: Work platforms which are interchangeable equipment intended to be 

fitted on machines other than MEWPs are not covered by this definition. 



EN 12999

+

EN 280

Mounted as 

interchangeable 

equipment

Machinery Directive

Art. 12 (4)

• EC type-examination procedure with a Notified Body

• Harmonized standard + Full quality assurance procedure





6.10                                                      WG 18 Loader

Crane

Proposal from UNI for two additional annexes in EN 12999  (N 893)

 To convert loader cranes to function as Mobile Elevating Work Platforms (MEWPs) 

 For railway applications

To support the need for the additional annexes the delegation from Italy gave a brief presentation, this is re-

produced as annex F.

The use of loader cranes together with work platforms

The proposal from Italy is for EN 12999 to provide some requirements for how a loader crane could be designed to 

also comply with EN 280 when used as a MEWP with a working platform fitted as interchangeable equipment.

Such dual purpose machines are always provided with some kind of status switch that defines the operational 

mode so that the machine is in either of these two states, but never in both states. 

In this situation as

 A loader crane that should comply with EN 12999        

or

 A MEWP that should comply with EN 280.

At the conclusion of an open discussion the Chairman asked the delegation from Italy to develop a draft of their 

proposed annex and to state if it should be considered normative or informative.

 Action: Italy





Macchine base con attrezzatura intercambiabile per 

sollevamento carichi
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